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ْ خَ  ۃ  ذَرَّ  مِثْقَالَ  عْمَلْ یَّ  فَمَنْ  ﴾ ۷﴿ؕ رَہٗ یَّ  رًای  

  Then whosoever has done good of an atom’s weight shall see it.  

 

Tafsir al-Tabari                                         تفسیر الطبری 

نیَْا فیِ عَملَِ  فَمَنْ  ۃ   وَزْنَ  الدُّ  هنَُالكَِ  ثوََابهَُ  یَرَى خَیرْ ، مِنْ  ذَرَّ
So whoever has done good in the world of even an atom’s weight 

shall see its reward over there (in the hereafter). 

 

Tafsir Al-Tabari (Tafsir Ibn Jareer / Jame’ al-Bayaan fi Taweel al-Quraan) of 

Imam Abu Ja’far Muhammad ibn Jareer al-Tabri  D. 310 A.H. 

 

Tafsir al-Matureedi                                       تفسیر الماتریدی 

 ولا بها، یؤمن لا لأنه یرى؛ فلَ الآخرۃ فی وأما الدنیا، فی خیر من عمل ما الكافر یرى

 لها یعمل
An infidel will see the reward of whatever good he did in the world, 

and as far as the hereafter is concerned, he will not see it there, for 

he never believed in it nor worked towards it. 

 

 الآخرۃ فی ملع وما الدنیا، فی شر من عمل ما یرى والمؤمن
The believer will see the consequences of whatever bad he did in 

the world and not in the hereafter. 
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 اللَّه رسول مع جالسا كان - عَنْهُ  اللَّهُ رَضِیَ  - الصدیق بكر أبا أن الخبر فی روی ذلك وعلى

 من كل :اللَّه رسول یا :الصدیق بكر أبو فقال الآیة؛ هذه فنزلت - وسلم علیه اللَّه صلى -

َّى - اللَّه رسول فقال یراه شر منا عمل مَ  عَلَیهِ  اللَّهُ  صَل  مما الدنیا فی یرون ما  :- وَسَلَّ

 . الآخرۃ فی لأهله الخیر ویؤخر ذاك، من فهو یكرهون
It is based upon the Hadeeth that Sayyiduna Abu Bakr – may Allah 

be pleased with him – was seated with the Holy Prophet – may Allah 

send peace and blessings upon him – and then this verse was 

revealed.  Sayyiduna Abu Bakr – may Allah be pleased with him – 

said, “O Allah’s Messenger, will everyone of us who committed bad 

deeds will see it (in the hereafter)?”  The Holy Prophet – may Allah 

send peace and blessings upon him – replied, “What they see in this 

world which they hate, it is from that, and the good deeds are 

delayed for its people to the hereafter.” 
 

Tafsir al-Matureedi (Taweel Ahl al-Sunnah) of Imam Abu Mansoor 

Muhammad Ibn Muhammad al-Matureedi  D. 333 A.H. 

 

Tafsir al-Baghawi                                    تفسیر البغوی 

نیَْا فیِ شًرا أوَْ  خَیرًْا عَملَِ  كاَفِر   وَلَا  مُؤْمِن   لَیْسَ  :عَبَّاس   ابنُْ  قَالَ   یوَْمَ  إیَِّاهُ  اللَّهُ أرََاهُ  إلِاَّ  الدُّ

ا ، الْقیَِامَةِ   بحَِسَنَاتهِِ، وَیثُيِبهُُ  سَیِّئَاتهِِ  اللَّهُ فَیَغْفُِ  وَسَیِّئَاتهِِ  حَسَنَاتهِِ  فَیرََى الْمُؤْمِنُ  فَأمََّ

ا بهُُ  نَاتهُُ حَسَ  فَترَُدُّ  الْكاَفِرُ  وَأمََّ  .بسَِیِّئَاتهِِ  وَیعَُذِّ
Sayyiduna Ibn ‘Abbas – may Allah be pleased with him – said:  Every 

believer and non-believer will certainly see in the hereafter whatever 

good or evil he had committed in the world.  As for the believer, he 

will see his good and evil deeds then Allah Almighty will forgive his 

evil deeds and reward him for his good deeds, and as for the non-

believer, his good deeds will be discarded and he will be punished 

for his evil deeds. 
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دُ  قَالَ  ِ  فیِ کَعْب   بنُْ  مُحَمَّ ۃ   مِثْقَالَ  یَعْمَلْ  فَمَنْ  الْآیَةِ  هَذِه  فیِ ثوََابهَُ  یَرَى كاَفِر   مِنْ  :یَرَهُ  خَیرًْا ذَرَّ

نیَْا جَ  حَتَّی وَوَلَدِهِ، وَأهَلْهِِ  وَمَالهِِ  نَفْسِهِ  فیِ الدُّ نیَْا مِنَ  یخَُْْ   خَیرْ   اللَّهِ عنِْدَ  لَهُ  وَلَیْسَ  الدُّ

ۃ   مِثْقَالَ  یَعْمَلْ  وَمَنْ  ا ذَرَّ نیَْا فیِ عقُُوبتََهُ  یَرَى مُؤْمِن   مِنْ  یرََهُ  شَرًّ  وَأهَلْهِِ  وَمَالهِِ  نَفْسِهِ  فیِ الدُّ

جَ  حَتَّی وَوَلَدِهِ، نیَْا مِنَ  یخَُْْ  .شَرر  اللَّهِ عنِْدَ  لَهُ  وَلَیْسَ  الدُّ
Sayyiduna Muhammad ibn Ka’b – may Allah be pleased with him – 

said regarding the verse:  A non-believer will see his reward whilst 

living in the world in the form of his life, his wealth and children till he 

departs from this world whereas he will have no share of virtues by 

Allah. 

If a believer does bad even of an atom’s weight will face its 

consequences in this world in the form of his life, his wealth and his 

family and children till he leaves the world whereas there will be no 

share of evil for him by Allah. 
 

ِ  :قَالَ مُقَاتلِ   هِ كاَنَ نزَلََتْ هَذِه عَامَ عَلىَ حبُِّ ا نزَلََ وَیطُْعِمُونَ الطَّ َّهُ لَمَّ الْآیَةُ فیِ رَجُلَینِْ، وَذَلكَِ أنَ

ۃَ وَالْجَوْزَۃَ وَنحَْوَهَا، یَقُولُ  مْرَۃَ وَالْكِسَْْ ائلُِ فَیَسْتَقلُِّ أنَْ یُعْطِیَهُ التَّ مَا  :أحََدُهمَُا یأَتْیِهِ السَّ

 ُ َّمَا ن ِ هَذَا بشَِیْء  إنِ نبِْ الْیَسِیر هُ، وَكاَنَ الْآخَرُ یَتَهَاوَنُ باِلذَّ ؤْجَرُ عَلىَ مَا نعُْطِي وَنحَْنُ نحُِبُّ

ِ ذَلكَِ، وَیَقُولُ  َّمَا وَعَدَ اللَّهُ النَّارَ عَلىَ الْكَبَائرِِ، وَلَیْسَ  :كاَلْكِذْبةَِ وَالْغَيْبَةِ وَالنَّظْرۃَِ وَأشَْبَاه إنِ

 ْ ، فَأنَ ِ أنَْ یُعْطُوهُ، فإنه یوشك  فیِ هَذَا إثِمْ  ِ الْآیَةَ یرَُغِّبهُُمْ فیِ الْقَلیِلِ مِنَ الْخَیرْ زلََ اللَّهُ تَعَالىَ هذَِه

غیِرُ فیِ عَینِْ  َّهُ یوُشِكُ أنَْ یَكْثرَُ ، فَالْْثِمُْ الصَّ نبِْ، فَإنِ رُهمُُ الْیَسِیرَ مِنَ الذَّ  أنَْ یَكْثرَُ، وَیحَُذِّ

 .أقََلُّ مِنْ كلُِّ شَیْء    [فیِ عَيْنهِِ ]نَ الْجبَِالِ یوم القیامة، وجیمع مَحَاسِنهِِ صَاحبِهِِ أعَْظَمُ مِ 
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Sayyiduna Muqatil – may Allah be pleased with him – said:  This verse 

was revealed about two men, and it was at the time when the 

following verse was revealed: 

عَامَ  طْعِمُوْنَ یُ  وَ  ٰ  الطَّ ہ   یعَل ْ اَسِ  وَّ  یًْۡ تِ یَ  وَّ  نًايْ مِسْكِ  حبُِّ ﴾۸﴿ رًای  

  And they feed, for love of Him, the poor, the orphan and the 

prisoner. 
Whenever a beggar came by one of them, he would always give 

him some dates and nuts etc. and used to say that it is just a little but 

has its virtues and we love giving.  Whereas the other person was 

conveniently negligent about sinning; such as lying, backbiting, 

casting evil gaze and other things of this nature and used to say that 

Allah Almighty has reprimanded about hellfire only on account of 

major sins while there is no harm in this.  It was then that Allah 

Almighty revealed this verse to inspire one to aspire on doing good 

even if it is a little and fear the sins though they may seem harmless, 

for it may amount to a whole lot.  The smallest of sin in the eyes of its 

owner will be mountainous on the Day of Judgment while all of his 

good deeds will seem to him most inferior of all things. 

 

Tafsir al-Baghawi (Ma’aalim al-Tanzeel) of Muhiyy al-Sunnah Imam  Abu 

Muhammad Al-Husain ibn Mas’ood al-Baghwi al-Shafe’I  D. 510 A.H. 

 

Tafsir al-Kabeer                                التفسیر الكبیر 

مَتْهُ  عنَِب   یدََیهَْا بیَنَْ  كان» :عائشة وعن ِلىَ فَقَدَّ تهَِا، نسِْوَۃ   إ  لَهُ  فَأمََرَتْ  سَائلِ   فَجَاءَ  بحَِضَْْ

 مَثَاقیِلَ  تَرَوْنَ  فیَِۡ  إنَِّ  :فَقَالَتْ  عنِْدَهَا، كاَنَ  مَنْ  بَعْضُ  فَضَحِكَ  الْعِنَبِ  ذَلكَِ  مِنْ  بحَِبَّة  

 ِ ۃ رَّ ِ  وَتَلَتْ  الذَّ  «الْآیَةَ  هَذِه
It has been reported about Sayyidah Ayesha – may Allah be pleased 

with her – that she had some grapes before the women present in 

the gathering, so she offered it to the ladies that were present.  A 

beggar then came, and she summoned to give one of the grapes 
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to him.  Some of them laughed at it then she said, “What you see 

here (the grape) carries a multitude of atoms’ weight and recited 

this verse.” 

 

Tafsir al-Kabeer (Mafateeh al-Ghaib) of Imam Fakhruddin Muhammad ibn 

Umar al-Raazi al-Shafe’i  D. 606 A.H. 

 

Tafsir al-Qurtubi                                                          تفسیر القرطبی 

ِ  أنََّ  َّى النَّبِیِّ  عَلىَ نزَلََتْ  الْآیةَُ  هَذِه مَ  عَلَیْهِ  اللَّهُ صَل  یاَ :وَقَالَ  فَأمَْسَكَ  یأَكْلُُ، بكَْر   وَأبَوُ وَسَلَّ

َّا اللَّهِ، رَسُولَ  ا رَأیَتَْ  مَا) :قَالَ  وَشَرر ؟ خَیرْ   مِنْ  عَملِْنَا مَا لَنرَُى وَإنِ هُ  مِمَّ  مَثَاقیِلُ  فَهُوَ  تَكْرَ

، ذَرِّ  ِّ خَرُ  الشََّّ  الْقیَِامَةِ  وْمَ یَ  تُعْطَوْهُ  حَتَّی الْخَیرِْ، ذَرِّ  مَثَاقیِلُ  لَكمُْ  وَیدَُّ
This verse was revealed upon the Holy Prophet – may Allah send 

peace and blessings upon him – while Sayyiduna Abu Bakr – may 

Allah be pleased with him – was eating and then he stopped to ask, 

“O Allah’s Messenger, will we see our good and bad deeds?”  He 

replied, “Whatever unpleasurable things you encounter are the 

weights of the atoms those bad deeds but every atom of your good 

deeds is accumulated for you until they (their reward) will be given 

to you on the Day of Judgment.” 

 

َّهُ  الْأحَْبَارِ  کَعْبُ  د   عَلىَ اللَّهُ أنَزْلََ  لَقَدْ  :قَالَ  أنَ ِ  فیِ مَا أحَْصَتَا آیَتَینِْ  مُحَمَّ وْرَاۃ  وَالْْنِجْیِلِ  التَّ

حُ  وَالزَّبوُرِ ۃ   مِثْقالَ  یَعْمَلْ  فَمَنْ  :فِ وَالصُّ ۃ   مِثْقالَ  یَعْمَلْ  وَمَنْ  .یَرَهُ  خَیرْاً  ذَرَّ ا ذَرَّ  .یَرَهُ  شَرًّ
Sayyiduna Ka’b al-Ahbar – may Allah be pleased with him – said:  

Indeed Allah Almighty has revealed two such verses upon Sayyiduna 

Muhammad – may Allah send peace and blessings upon him – 

which encompass all the teachings of Torah, Bible and all the other 

heavenly revealed books: 

ْ خَ  ۃ  ذَرَّ  مِثْقَالَ  عْمَلْ یَّ  فَمَنْ  ﴾۷﴿ؕ رَہٗ یَّ  رًای  
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ا ۃ  ذَرَّ  مِثْقَالَ  عْمَلْ یَّ  مَنْ  وَ  ﴾۸٪﴿ رَہٗ یَّ  شَرًّ  

 

Tafsir Qurtubi (Al-Jame’ Li Ahkaam al-Quran) Imam Shamsuddin 

Muhammad ibn Ahmad al-Qurtubi  D. 671 A.H. 

 

Tafsir al-Jalalain                                                      تفسیر الجلَلین 

ۃ مِثْقَال یَعْمَل فَمَنْ }  ثوََابه یَرَ  {یَرَهُ  خَیرًْا} صَغیِرۃَ نمَْلَة زنِةَ {ذَرَّ
So whoever does an atom’s weight of good shall see it: he shall see 

its reward. 

 

Tafsir al-Jalalain of Imam Jalaaluddin Muhammad ibn Ahmad al-Mahalli al-

Shafe’i  D. 864 A.H. and Imam Jalaaluddin Abd al-Rahman ibn Abi Bakr 

al-Suyooti al-Shafe’i  D. 911 A.H. 

 

Tafsir al-Durr al-Manthoor                                             تفسیر الدر المنثور 

برََانیِر  وَالنَّسَائِیر  حمید بن وَعبد وَأحمد الزرهدْ فیِ الْمُبَارك ابنْ وَأخرج  مردَْوَیهْ وَابنْ وَالطَّ

أَ  وَسلم عَلَیْهِ  اللَّه صلى النَّبِی أتَىَ أنَه الفزدق عَم مُعَاویَِة بن صعصعة عَن  فَمن} عَلَیْهِ  فَقَرَ

 لَا  أنَ أبُاَلیِ لَا  حسبی :فَقَالَ  {یره شرا ذرۃ مِثْقَال یعْمل وَمن یره خیرا ذرۃ مِثْقَال یعْمل

آن من أسمع  غَیرهَا الْقُرْ
The uncle of Farzooq visited the Holy Prophet – may Allah send 

peace and blessings upon him – and he recited for him: 

ْ خَ  ۃ  ذَرَّ  مِثْقَالَ  عْمَلْ یَّ  فَمَنْ  ﴾۷﴿ؕ رَہٗ یَّ  رًای  

ا ۃ  ذَرَّ  مِثْقَالَ  عْمَلْ یَّ  مَنْ  وَ  ﴾۸٪﴿ رَہٗ یَّ  شَرًّ  
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He (Farzooq’s uncle) said, “It is sufficient for me.  I do not care if I do 

not hear any other part of the Quran besides this.” 

(Al-Zuhd, Musnad Ahmed, Nasa’i, Tabrani, Ibn Mardawaih etc.) 

 

 اللَّه صلى اللَّه رَسُول أنَ حنْطَب بن اللَّه عبد بن الْمطلب عَن مَنْصُور بن سعید وَأخرج

أَ  وَسلم عَلَیْهِ  ابیِ وَمَعَهُمْ  مجْلسِ فیِ قَََ  وَمن یره خیرا ذرۃ مِثْقَال یعْمل فَمن} جَالس أعََْْ

 نعم :قَالَ  ذرۃ أمثقال اللَّه رَسُول یاَ :الْأعََْابیِ فَقَالَ  {یره شرا ذرۃ مِثْقَال یعْمل

 واسوأتاه :الْأعََْابیِ فَقَالَ 

 الْأعََْابیِ قلب دخل لقد :وَسلم عَلَیْهِ  اللَّه صلى اللَّه رَسُول فَقَالَ  یَقُولهَا وَهوَُ  قَالَ  ثمَّ 

 الْیِمان

The Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon him – 

recited the following verse in a gathering and among them was a 

Bedouin: 

ْ خَ  ۃ  ذَرَّ  مِثْقَالَ  عْمَلْ یَّ  فَمَنْ  ﴾۷﴿ؕ رَہٗ یَّ  رًای  

ا ۃ  ذَرَّ  مِثْقَالَ  عْمَلْ یَّ  مَنْ  وَ  ﴾۸٪﴿ رَہٗ یَّ  شَرًّ  

The Bedouin said, “O the Messenger of Allah, even an atom’s 

weight?” 

He replied, “Yes.” 

The Bedouin then said, “My bad!” He kept on repeating it, then the 

Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon him – 

stated, “Iman has entered the heart of this Bedouin.” 

(Sa’eed ibn Mansoor) 

 

Tafsir Al-Durr al-Manthoor Bi al-Tafsir al-Mathoor of Imam Jalaaluddin Abd 

al-Rahman ibn Abi Bakr al-Suyooti al-Shafe’i  D. 911 A.H. 
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Tafsir Rooh al-Bayaan                                                    تفسیر روح البیان 

 لی اغف رب یوما یقل لم لأنه ینفعه لا جدعان بن اللَّه عبد حق فى السلَم علیه قوله

 كان جدعان ابن اللَّه رسول یا عنها اللَّه رضی عائشة قالت حین وذلك الدین  یوم خطیئتی

 نافعه ذلك فهل المسكین ویطعم الرحم یصل الجاهلیة فى
The statement of the Holy Prophet – may Allah send peace and 

blessings upon him – about Abdullah ibn Jad’an is that his good 

deeds will not benefit him, for not one day did he ask for forgiveness 

in the court of Allah Almighty to pardon his sins on the Day of 

Judgment, and he said it in response to Sayyiduna Ayesha – may 

Allah be pleased with her – when she asked, “O Messenger of Allah, 

Ibn Jad’an used to link ties and feed the poor in the Days of 

Jahiliyyah (prior to Islam), will it benefit him?” 

 

 النار من الأسفل الدرك فى كان انا ولولا طالب ابى حق فى السلَم علیه وقوله

The statement of the Holy Prophet – may Allah send peace and 

blessings upon him – concerning Abu Talib:  Had it not been for me, 

he would be in the lowest level of hell. 

 

 فتلك الشفاعة مختصة به

This kind of intercession is exclusive to the Holy Prophet – may Allah 

send peace and blessings upon him – alone. 

 

 حسنات الكفار فمقبولة بعد إسلَمهمواما 

And as for non-believers, their good deeds are only acceptable 

once they embrace Islam. 
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Tafsir Rooh al-Bayaan of Imam Isma’eel Haqqi ibn Mustafa al-Istanbuli 

Hanafi  D. 1127 A.H. 


